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CAR SEAT/CTOSYE 3A KONA

ECE R44/04

GROUP 0+
(0-13 kgs.)

MANUAL INSTRUCTION
NHCTPYKUWA 3A YTIOTPEBA



(" CbABLPXAHUE/CONTENT )




BAXHO! 3AMA3ETE 3A NO-HATATbLUHN CIPABKW.

NMPOYETETE BHUMATEJIHO!

UHPOPMALNA

1. ToBa e ,yHuBepcanHo” obesonacuTenHo yCTponCcTBO 3a Aeua.To e ofobpeHo B CbOTBETCTBYE C
MpaBuno Ne44, 3a o610 13non3saHe B NPEBO3HM CPEACTBA U € NOAXOASILLO 3a NOBEYETO, HO He 3a
BCUYKM CeAarnku B Nekn aBToMobumnu.

2. lNocTaBsiHETO € MpaBUMHO, ako MPOU3BOAMTENAT HA MPEBO3HOTO CPEeACTBO € Aeknapvpan B
HapbyHuka 3a n3nonsBaHe Ha NPeBO3HOTO CPeACTBO, Ye B MPEBO3HOTO CPEACTBO MOXe Aa ce
NoCTaBAT ,yHMBepcanHu” obesonacutenHu yCcTponcTea 3a Aela oT Ta3u Bb3pacToBa rpyna.

3. ToBa obe3onacuTenHo yCTPOMCTBO 3a AeLa e knacuduLmpaHo KaTto ,yHUBepcanHo™ npu no-cTporu
YCINOBUSI B CPABHEHME C NpUraraHnTe B NPEAMLLHN KOHCTPYKLMK, HA KOUTO HsIMa Ta3n 3abenexka.

4. AKo umaTe CbMHEHWS1, KOHCYNTUpanTe ce ¢ Npon3BoanTenst Ha 06e30nacUTeNHOTO YCTPOMCTBO 3a
Aeua unv c npogasava.

Cepankata e nogxofsiia caMmo 3a NPeBo3HU KPAWHO OMACHO!
cpencTBa, 06opyaBaHu ¢ 3-TOUKOBW CTATUYHU UK [a He ce n3nonaea B
3-ToukoBM Npubupally obe3onacuTerniHn KonaHu. MbTHUYECKU ceaarnku,
Opobpern ot UN/ECER Ne 16 nnu gpyru obopyaBaHu C Bb3ayLUHW
eKBUBaNeHTHN cTaHaapTy. Bb3rMaBHULN.

(_ UBNCKBAHWUSI 3A BE3OMACHOCT )

BHUMAHWE! CtonuyeTo He Moxe fa ce u3nonaea o6bpHaTo Hanpen, npeau Ternoto Ha AeTeTo Aa e
HagBuwnno 9 kr!

BHUMAHWE! O6bpHatuTe Hasag cuctemm 3a obesonacsiBaHe Ha fAeua He Tpsibea ga ce uanonsear
Ha MecTa 3a CsilaHe 3alMTEeHN OT Bb3AyLlIHA Bb3rMaBHuLa.

BHVMAHWE! Moaxoasiyo camo ako ogobpeHnTe NpeBo3HM cpeacTBa ca obopyaBaHu ¢ 3-TOYKOBO
npnburpaLLo yCTPOMCTBO Ha obesonacuTerneH KonaH, ogobpeH B cbotBeTcTBUE C [NpaBuno Ne16 Ha
WKE npu OOH unu gpyrn ekBvBaneHTHN cTaHaapTu.

BHUMAHWE! TBbpanTe enemMeHTn nnuv nnactMacoBute Yactm Ha o6e3onacutenHoTo yCTPOMCTBO 3a
neua TpsibBa ga ce pasnonarat U MOHTUpaT Taka, Ye npu exxeqHEBHOTO M3MoN3BaHe Ha NPeBO3HOTO
CpencTBO [la He ce 3axBalliaT OT NOABWXXHUTE Cefarnky Unv BpaTuTe Ha NPeBO3HOTO CPEACTRO.
BHUMAHWE! Beuukm konaHm 3akpensalum cTonveTo TpsibBa Ja ca cTerHaTti, a konaHuTe 3agbpkaiim
[eTeTo, a ca perynupaHn KbM TAMOTO MY U 1a HE Ca YCYKaHW.

BHUMAHWE! YctpolictBoTo TpsibBa Oa ce 3aMeHW, ako € OWurno mnoafioKeHO Ha 3HaYUTErNHO
HaToBapBaHe NMpu NPou3LLECTBUE.

BHVMAHWE! [1a ce ocurypuv npunsiraHeTo Ha HaabeapeHus KonaH HUCKO, Taka Ye TasbT [la € 3axBaHaT
cTerHaro!

BHVMMAHWE! OnacHo e fa ce npaBaT M3MeHeHWs Unn fa ce Aonbrea 06e30nacuTenHOTO yCTPOMUCTBO
6e3 0406PEeHNETO Ha KOMMETEHTHUS OpraH!

BHUMAHWE! CnasBaiTte CTPMKTHO yka3aHusiTa 3a MOHTUpaHe. HecnassaHeTo MM MOXe fa AoBefe A0
HapaHsiBaHe Ha feTeTo!

BHVMAHWE! He ocTaBsiiiTe AeTeTo 6e3 HabnoaeHne B 06e30nacuMTenHoTo yCTponicTBo!

BHUMAHWE! BcakakbB 6arax unv apyru Bewm, KOMTo MoraT a NPUYUHAT HapaHsiBaHe B cryyai Ha
cbnbebk TpsibBa Aa ca noaxoasiLLo 3akperneHu!

BHUMAHWE! O6e3onacuTenHoTo yCTPOMCTBO 3a AeLia He TpsibBa fa ce n3nonaea 6e3 kanbd!
BHUMAHWE! KanbdhbT Ha cegankaTa He TpsibBa Aa ce 3aMeHsi C ApYr OCBEH C NpenopbyBaHusi ot
NPOV3BOAMTENS, 3aLL0TO NPeACTaBMsBa HEPA3AernHa YyacT oT cuctemaTta 3a obesonacsiBaHe Ha feua!l

FPYMA 0+ (0-13 kr.)

( NOYUCTBAHE U TPUXU )

l/|3nepeTe TanuuepuaTa c Tonna soaa v MeK canyH. I/IscyLueTe AMNO0 eCTeCTBEHNMbT.
TBbpAMTE HYacTU NOYNCTETE C MEK canyHeH pa3TBop U XnagKa soja.
I'Ipe,qnasHMTe KOJTaHU NoYnCTETE C BNaXHa Kbpna.




( MOHTUPAHE HA CTONYETO B KOJATA )

1. MNocTaBeTe cTONYeTO 3a KOMa No nocoka obpatHa Ha nocokarta Ha AswkeHue. (dur. 1)

2. Canete NOKpUBAanoTo Ha CeHHuKa. (Pur. 2)

3.lNocTaBeTe ApbKKaTa Ha cpegHa nosunums. (dwr. 2)

4. lNpekapaviTe paMeHHUs KOnaH Ha NPEeBO3HOTO CPeACTBO Npe3 CbOTBETHWSA OTBOP Ha rbpba Ha
cTonyeTo 3a kona. (dwur. 2)

5. MNpekapanTe KonaHa 3a KpbCTa (Ha NPEeBO3HOTO CPEACTBO) Mpe3 ABaTa CTPaHU4YHWM OTBOpa Ha
cronyeTo 3a kona. (dur. 3)

6. 3akonyenTe konaHa Ha NPeBO3HOTO cpeacTBo. (Pur. 4)

7.3aTerHeTe konaHa Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO C MeTanHaTa Toka.

BAXHO! Korato perynupare konaHute, 4eTeTo He TpsibBa Aa € B CTONYeTO U NPEBO3HOTO CPeACTBO
TpsibBa fa ce Hamvpa BbPXy paBHa MOBbPXHOCT.

b o7 ¢

v 1 odwur. 2 our. 3

( YNOTPEBA )

our. 4

NOCTABAHE HA OETETO B CTONYETO

1. OTkntoveTe n pas3TBopeTe npeanasHNTe KonaHu. [ \

2.NocTaBeTe AETETO B CTONYETO.

3. JeteTo He TpsAOBa Aa e 06neveHo ¢ 06eMHU Apexu, yBUTO B ogearno
UNN B cnareH YyBar, 3aLoTo paMeHHUTE KonaHu Hama aa npunerHat
nobpe.

4. 3akonyewnTe npegnasHUTE KomaHu.

5. CterHete ru, kato usgbpnarte konaHa Hagony (1).

6. Pa3xnabete konaHuTe, KaTo C MbXHETE NpbCTa Npe3 oTBopa (2),
HaTUCHETe 3aKIioyBaLL s MEXAHN3BM U U3gbpnaTe KonaHa oT3ag.

7. NpoBepeTe fanu konaHuTe ca fobpe npucterHatn. Tpsibea ga
MOXe [ia NPOMYLUUTE NPBCT MEXY KONaHUTE 1 TAMNOTO Ha AETETO.

OTCTPAHABAHE HA CTONYETO OT MPEBO3HOTO CPEACTBO

1. OTkntoyeTe npeanasHuTe KonaHu.

2.13BapeTe OEeTeTo OT CTOMYETO.

3. OTkOoNYanTe KonaHa Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO.

4. N3gbpnaiiTe konaHa Ha NPEBO3HOTO CPEeACTBO Npe3 OTBOPUTE Ha
CTONYETO.

5. /\3BageTe cTONYETO OT NPEBO3HOTO CPEACTBO.



PETYIIUPAHE HA OPBXKATA

Mma 3 nos3vuum Ha gpbxkara.

1. EQHOBpPEMEHHO HaTUCHETE U 3a4pbXKTe
YepBeHUTe BYTOHM OT ABETE CTPaHu Ha
apbxkaTa.

2. 3aBbpTeTe ApbKKaTa 40 XKENAHOTO NOMOXEHWE.
3. OTtnycHeTte ByTOHUTE.

4. M3wpakBaHeTo curHanuaupa, Yye gpbXkkaTta e
yKCpaHa B KernaHaTa nos3vuusi.

BAXHO! [pbxkata TpsbBa ga e dukcupaHa B
nofoXxeHue 3a HOCeHe MNpeau fna BAWUrHeTe
CTOJNYETO 3a Kona v a ro npeHeceTe.

(_ NPUNBTYBAHE )

1. I‘Ipe,qm NbTyBaHe, ﬂpOBepﬂBaVITe CbCTOAHMNETO N 3aKpenBaHETO Ha CTONTYETO.

2. MNaseTe cTOM4YETO OT MpSsiKa CMbHYEBa CBETNMHA. HAkon YacTu MoraT fa ce HaropeLusaT U Aja U3ropst
aerckara Koxa.

3. Ctonyeto ce noctass B konaTta 6e3 ceHHUKa.

4. He octaBanTe geteto 6e3 Haa3op.

5.MNpeameTtute B Konara TpsibBa Aa 6baat oGesonaceHu, 3a a He HaBPEAAT Ha AeTETO NpU COMbCHK.

6. OcTpu NpegmeTy nocTaBsnTe B KyTWK, 3a A HE HAaBPEASAT Ha IETETO NPU HECTABUIHN YCIOBUS.
7.T1pn MHUMAOEHT He3abaBHO M3BaAETe AETETO OT KonaTa.

8. He ce o6pbluaiTe ako AeTeTo nnaye, JOKaTo Kapate. AKO € HY>XHO CnpeTe u ToraBa My obbpHeTe
BHMUMaHue.

9. 3a peMOHT Ha CTon4YeTo 3a Kona ce 06bpHETe KbM OTOPU3NPaHU CEPBU3N.




@ IMPORTANT! KEEP FOR FURTHER REFERENCES.

READ CAREFULLY!

NOTICE

1. This is an "universally" securing device for children. It is approved in accordance with Rule Ne 44
for general use in vehicles and is suitable for most but not all seats in cars.

2. Placing is correct if the vehicle manufacturer has declared in the Manual for the use of the vehicle
that in the vehicle may be placed "Universal" Safety devices for children of this age group.

3. This securing device for children is classified as "universal" under more stringent conditions than
those applied in previous structures, which don’t have this remark.

4. If you have doubt, consult the manufacturer of safety equipment for children or the seller.

Only suitable if the approved vehicles are fitted with EXTREME HAZARD
3-points static or 3-point retractor safety-belts. Do not use in passenger
Approved to UN/ECER Regulation No. 16 or other seats equipped with Airbags

equivalent standarts. (SRS)

(_ SAFETY REQUIREMENTS )

WARNING! The car seat can not be used in forward facing position before the child’s weight exceeds
9 kg!

WARNING! Reversed system for securing children must not be installed on places protected by air
bags.

WARNING! It is appropriate only if approved vehicles are equipped with a 3-point holding device of
safety belt, approved in accordance with Rule Ne 16 of the ECE at the UN or other equivalent
standards.

WARNING! The hard components or plastic parts of safety device for children should be deployed and
installed in way that during everyday use of the vehicle not be jammed by the movable seats or doors.
WARNING! All belts fastening car chair must be tight, belts restrain the child , must be adjusted to his
body and not twisted.

WARNING! The device must be replaced if it has undergone significant load of an accident.
WARNING! Waist belt has to be adjusted low so that child’s pelvis is restrained tight!

WARNING! It is dangerous to make changes or to supplement safety device without approval of the
competent authority!

WARNING! Follow closely the instructions for installation. Failure can result in injury to the child!
WARNING! Do not leave the child unattended in the safety device!

WARNING! Any luggage or other items that can cause injury if a collision should be properly secured!
WARNING! Safety device for children should not be used without case!

WARNING! Cases of seat should not be replaced with another, unless recommended by the
manufacturer, because it is an integral part of the system for securing children!

GROUP 0+ (0-13 kgs.)

( CLEANING AND CARE )

Clean all fabrics with warm water and mild soap. Let them dry.
Clean all hard parts with soap solution and cool water.
Clean safety belt with damp cloth.



( INSTALLATION OF THE CAR SEAT )

1. Place the car seat in Rear-facing position. (Fig. 1)

2. Remove canopy cover. (Fig. 2)

3. Adjust the handle to middle position. (Fig. 2)

4. Pass the shoulder belt of the vehicle through the corresponding opening on the back of the
car seat. (Fig. 2)

5. Pass the lap belt (of the vehicle) through the both side openings on the car seat. (Fig. 3)

6. Fasten the vehicle belt by using the metal buckle. (Fig. 4)

IMPORTANT! The child MUST not to be in the car seat when adjusting the belts. The vehicle has to be

onevensurface.
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( USAGE )

PLACING YOUR CHILD INTO THE CAR SEAT / N\

1. Unlock and open the safety belts.

2. Place the child into the car seat.

3. The child must not be in bulky cloths, wrapped in a blanked or
sleeping bag when it is in car seat, because shoulder harnesses will
not fitwell.

4. Lock the safety belts.

5. Fasten them by pulling the belt down (1).

6. Loose them by inserting a finger in the opening (2), press the locking
mechanism and pull out the belt from backside.

7. Check up harness tightness by inserting a finger between child’s
body and belts.

REMOVING THE CAR SEAT FROM THE VEHICLE

1. Unlock the safety belts.

2. Take the child out of the car seat.

3. Unlock the vehicle safety belt.

4. Pull out the vehicle safety belt through the car seat slots.
5.Remove the car seat from the vehicle.




HANDLE ADJUSTMENT

There are 3 positions of the handle.

1. Press and hold at the same time the red
buttons on both sides of the handle.

2. Adjust the handle to desired position.

3. Release the buttons.

4. ltis locked in position when “clicks”.

IMPORTANT! The handle should be locked in
transport position before lifting and removing the
car seat.

(  ONTHEROAD )

1. Before driving check out car seat attachment and position.

2. Keep the car seat away from direct sun light. Some parts could get too hot for child’s skin.

3. Install the car seat without the canopy.

4. Do notleave the child unattended.

5. Allitems in the car have to be secured to prevent the child from injury.

6.All sharp item leave in boxes to prevent child’s injury.

7.In case of accidentimmediately take out the child from the car.

8. During the driving do not turn back if your child cries. Ifis necessary stop the car and then take care of
your child.

9. To fix the car seat contact with authorised technical service.




IMPORTANT! A SE PASTRA, PENTRU A SE PUTEA

CONSULTA ULTERIOR. A SE CITI CU ATENTIE!

OBS.

1. Acesta este un dispozitiv “universal” de tinere a copiilor in siguranta, aprobat conform

Regulii nr. 44 privitoare la utilizarile generale in autovehicule, acest cos potrivindu-se la majoritatea
scaunelor din masini, insa nu chiar la toate.

2. Amplasarea va fi cea corecta daca producatorul autovehiculului respectiv a declarat in Manualul
de utilizare al acestuia ca in el se pot amplasa dispozitive “universale” de tinere in siguranta a
copiilor din acea grupa de varsta.

3. Dispozitivul de tinere a copiilor in siguranta este categorisit ca fiind “universal” in conditii mai
stringente decat cele valabile in cazul structurilor anterioare, pentru care nu figura aceasta
mentiune.

4. Daca veti avea dubii, luati legatura cu producatorul acestui echipament de siguranta pentru copii
sau cu vanzatorul.

Adecvat numai daca autovehiculele aprobate sunt PERICOL EXTREM
prevazute cu centuri de siguranta statice in 3 puncte sau
retractoare in 3 puncte. Aprobat in baza Regulamentului

nr.16 al Comisiei Economice pentru Europa
a Natjunilor Unite sau al altor standarde echivalente.

A nu se folosi pe scaunele
de pasageri prevazute
cu airbag-uri (SRS).

(CERIN]'E PRIVITOARE LA SIGURAN]'A)

AVERTISMENT! Scaunul auto nu e voie sa se foloseasca in pozitia de stat cu fata in spate!
AVERTISMENT! Sistemul invers de {inere in siguranta a copiilor nu va avea voie sa se monteze pe
locurile protejate de airbag-uri.

AVERTISMENT! Scaunul este adecvat numai daca autovehiculele aprobate sunt prevazute cu un
dispozitiv de tinere in 3 puncte a centurii de siguranta, aprobat in conformitate cu Regula nr.16 a
Comisiei Economice pentru Europa a Natjunilor Unite sau cu alte standarde echivalente.
AVERTISMENT! Componentele tari sau cele din plastic ale dispozitivului de siguranta pentru copii vor
trebui montate Tn asa fel incat in timpul folosirii zilnice a autovehiculului sa nu fie inghesuite de
scaunele si de portierele care se misca mereu.

AVERTISMENT! Toate centurile care se prind la masina vor trebui sa fie stranse, iar cele care il {in pe
copil vor trebui sa se regleze in functie de corpul sau si sa nu stea rasucite.

AVERTISMENT! Acest scaun va trebui inlocuit daca s-a stricat inh urma vreunui accident.
AVERTISMENT! Centura pentru talie va trebui reglata jos, pentru ca pelvisul copilului sa stea strans!
AVERTISMENT! Este periculos sa i se aduca modificari sau adaugiri acestui dispozitiv de siguranta
fara aprobare de la autoritatea abilitata in acest sens!

AVERTISMENT! Respectati cu strictete instructiunile de instalare, fiindca altfel copilul s-ar putea rani!
AVERTISMENT! Nu lasati copilul nesupravegheat in scaun!

AVERTISMENT! Bagajele sau alte obiecte care ar putea provoca raniri in caz de ciocniri ale
autovehiculului vor trebui prinse bine!

AVERTISMENT! Scaunul de tinere a copiilor in siguranta nu se va folosi fara carcasa!
AVERTISMENT! Carcasa scaunului nu se va inlocui cu o alta daca producatorul nu va recomanda
acest lucru, deoarece ea face parte integranta din sistemul de inere a copiilor in siguranta!

GROUP 0+ (0-13 kgs.)

(" CURATAREA Sl INGRUIREA )

Toate tesaturile se vor curata cu apa calda si sapun moale, dupa care se vor lasa sa se usuce.
Toate partile tari se vor curata cu solutie formata din sapun si apa rece.
Centura de siguranta se va curata cu o carpa umeda.



(' MONTAREA SCAUNULUI AUTO )

1. Se aseaza scaunul auto in pozitia de stat cu fata in spate. (Fig. 1)
2. Seiajos acoperitoarea coviltirului. (Fig. 2)
3. Seregleaza manerul in pozitia din mijloc. (Fig. 2)

4. Centura autovehiculului care vine peste umeri se trece prin orificiul aferent din spatele scaunului

auto. (Fig. 2)

5. Centura groasa (de la autovehicul) se trece prin ambele orificii laterale ale scaunului auto. (Fig. 3)

6. Centura autovehiculului se prinde cu ajutorul cataramei metalice. (Fig. 4)

IMPORTANT! Copilul NU ARE VOIE sa se afle in scaunul auto in timp ce se regleaza centurile.

Autovehiculul trebuie sa stea pe o suparafata neteda.

Fig. 1
9 Fig. 2
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( INTREBUINTAREA )

ASEZAREA COPILULUI iIN SCAUNUL AUTO

1. Deblocati si desfaceti centurile de siguranta.

2. Asezati copilul in scaunul auto.

3. In timp ce sta in scaun, copilul nu va avea voie s& poarte haine
voluminoase, sa fie infasurat intr-o patura sau intr-un sac de dormit,
deoarece nu vor mai sta bine centurile care vin peste umar.

4. Blocatj centurile de siguranta.

5. Prindeti-le impingand centurainjos (1).

6. Slabiti-le introducand un deget in deschizatura (2), apasati pe
mecanismul de blocare si trageti centura din partea din spate.

7. Verificati daca stau strans centurile introducand un deget intre ele si
corpul copilului.

SCOATEREA SCAUNULUI AUTO DIN AUTOVEHICUL

1. Deblocati centurile de siguranta.

2. Scoateti copilul din scaunul auto.

3. Deblocati centura de siguranta a autovehiculului.

4. Trageti centura de siguranta a autovehiculului prin fantele scaunului
auto.

5. Scoateti scaunul auto din autovehicul.

=Y

Fig. 3




REGLAREA MANERULUI

Manerul are 3 pozitji.

1. In acelasi timp apasati si tineti apasate
butoanele rosii de pe ambele parti ale manerului.
2. Reglati manerul in pozitia dorita.

3. Datidrumul la butoane.

4. Cand va face clic va insemna ca s-a blocat in
pozitia respectiva.

IMPORTANT! inainte de a ridica si de a scoate
scaunul auto, manerul va trebui blocat in pozitia de
transportare.

( PE DRUM )

1. nainte de a pornila drum verificati prinderea si pozitia scaunului auto.

2. Feriti scaunul auto de bataia directa a razelor solare, fiindca unele componente ale scaunului s-ar
putea incinge sii-ar dauna pielii copilului.

3. Montati scaunul auto fara coviltir.

4. Nu lasati copilul nesupravegheat.

5. Toate obiectele din masina vor trebui prinse bine pentru a nu-I rani pe copil.

6. Toate obiectele ascutite vor trebui sa stea inchise, pentru a nu-I rani pe copil.

7. Thn caz de accident, scoateti imediat copilul din masina.

8. In timpul condusului nu va intoarceti cu spatele daca va plange copilul ; daca va fi nevoie, opriti
masina si ocupati-va de copil.

9. Pentru fixarea scaunului auto luati legatura cu serviciul tehnic autorizat.
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